Sepher Mishle (Proverbs)
Chapter 18

Shavua Reading Schedule (18th sidrah) - Prov 18
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1. I'tha’awah y’bagesh niph'rad =tushiah yith'gala’.

Prov18:1 He who separates himself seeks his own desire,
He quarrels sound wisdom.

A8:1> mpodaocers {nTel dvp BovAdpevos xwplleobar dmo idwv,

) L Q A~ 9 ’ 5
€V TTAVTL 86 KaLpw €1TOV€L8L0'TOS €0TOAL.

1 prophaseis zétei anér boulomenos chorizesthai philon,
excuses seek A man wanting to separate friends;
kairg eponeidistos
time reviled.
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2. lo'-yach’pots k’'sil bith’bunah ki ‘im=b’hith’galoth libo.
Prov18:2 A fool does not delight in understanding, only in revealing his heart.
2> 00 ypelav éxeL codlas évdemns Ppevdv: paAdov yap dyetar adpooivy.

2 ou chreian echei sophias endeés phrenon; mallon agetai aphrosyné.
no need has for wisdom One lacking of sense; rather he is led by folly.
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3. b’bo’-rasha” ba’ gam-buz w' im=~qalon cher’pah.

Prov18:3 a wicked man comes, contempt also comes,
and dishonor comes scorn.

3> 8tav é\Bn doePs els Babos kakdv, kaTadpovel,
émépyeTaL 3¢ adTH aTpla kal Sveldos.

3 elthe asebés cis bathos kakon, kataphronei,
should come the impious a depth of evils, he pays no attention,

eperchetai de aut) atimia kai oneidos.
and there comes upon him dishonor and scorn.
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4. mayim “amugqim dib’rey phi=‘ish nachal nobe a m'qor chak’mah.

Prov18:4 The words of a man’s are deep waters;
the fountain of wisdom is a flowing brook.
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4> 38wp BabL Adyos év kapdla dvdpods, moTapds 8¢ dvammdiel kal mryn Lwis.
4 hydor bathy logos en kardia andros,

water is deep A word in the heart of a man;
potamos de anapéduei kai péege zoes.

and a river jump up and a spring of life.
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5. s’eth -rasha’ lo’-tob 'hatoth tsadiq bamish’pat.

Prov18:5 To lift up of the wicked is not good,
nor to thrust aside the righteous in judgment.

5> Bavpdoal mpéowmov doeBods ov kaldv,

9 \ & bl 4 \ 4 9 4
01)86 oagLov €KK>\LV€LV TO SLKGLOV €V KPLOEL.

5 thaumasai asebous ou kalon,
To admire of the impious is not good;
oude ekklinein to dikaion cn krisei.
nor is it to turn aside the just in a judgment.
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6. siph’they yabo'u b’rib uphiu 'mahalumoth .

Prov18:6 A fool’s bring strife, and his mouth blows.
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6>  yelAm ddpovos dyovoLv adTOV €ls KaKa,
\ \ 4 9 ~ \ \ ’ b ~
70 3¢ oTopa adTod 70 Bpacy HavaTov émkaleiTar.
6 aphronos agousin auton eis kaka,
of a fool lead him evils;

to de stoma autou to thrasy thanaton
and mouth his bold death
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7. pi-k’sil m’chitah-lo u mogesh .
Prov18:7 A fool’s mouth is his ruin, and are the snare of
<> oropa ddpovos cuvTpLPr adTd, Ta 8€ xelAn adTod mayis T4 Puyf adTod.

7 stoma aphronos syntribé auto, (2 de pagis
The mouth of a fool is destruction to him; and are a snare for
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8. dib’rey nir'gan k’mith’lahamim w’hem yar'du chad’rey-baten.

Prov18:8 The words of a whisperer are like dainty morsels,
and they go down into the chambers of the belly.
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8> dkvmpovs kaTaBdAder doBos, Puyal 8e dvdpoydvwv mewvdoovov.
8 oknérous kataballei phobos, de androgynon peinasousin.
The lazy are thrown down by fear; and of effeminate ones shall hunger.
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9. gam mith’rapeh bim’la’k’to ‘ach hu’ I’'ba”al mash’chith.

Prov18:9 He also who is slack in his work is brother to the possessor of the ruin.

9> 6 1) Lopevos €avTdv év Tols €pyoLs avTod
9 /4 b ~ )4 e /4
adeAos €oTLY TOD AVRLALVOREVOL EQVTOV.
9 ho meé iomenos heauton en tois ergois autou
The one not repairing himself by his works

adelphos estin tou lymainomenou heauton.
is brother of the one laying himself waste.
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10. mig’dal-"oz shem o-yaruts tsadiq w’nis’'gab.

Prov18:10 The name of is a strong tower; the righteous runs it and is safe.
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10> éx peyalwoivns Loybos Svopa kvplov,
aOT® ¢ mpoodpapovTes dlkarol ViodvTar.
10 ek megalosynés ischuos onoma ,

is of great strength The name of H

aut( de prosdramontes dikaioi huuountai.
to it and running up the just are raised up high.
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11. hon “ashir gir’'yath “uzo uk’chomah nis’gabah b’'mas’kitho.

Prov18:11 A rich man’s wealth is his strong city,
and like a high wall in his own imagination.

A1> dmapbs mAovotov avdpos moALs dxvpd, 1) de 86Ea adThs péya émorialel.
11 hyparxis plousiou andros polis ochyra, hé de doxa autés mega episkiazei.
The substance of a rich man city is a fortified; and its glory greatly overhadows.
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12. =sheber yig’bah leb-‘ish w’ kabod “anawah.
Prov18:12 destruction the heart of man is haughty,
but humility goes glory.

12> mpo ovvTpLPis vihodTar kapdla &vdpds, kal mpd 86Ens TamewvodTa.
12 syntribés huuoutai kardia andros,
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destruction is raised up high the heart of a man,

kai doxeés tapeinoutai.
and glory it is humbled.
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13. meshib dabar yi;h’ma‘ ‘iueleth hi’-: c; uh’limai1. o
Prov18:13 He who answers a matter he hears, it is folly and shame to him.
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13> 85 dmokplveTar Adyov mpiLv dkodoar, appooivn adT® éoTLv kal dverdos.

13 apokrinetai logon akousai,
The one answers a word hearing the matter,

aphrosyné aut( estin kai oneidos.
folly to him it is and scorn.
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14. =‘ish y’kal’kel machalehu w’ n’ke’ah mi yisa’enah.
Prov18:14 of a man can endure his sickness,
but as for a broken who can bear it?

14> Bupov avdpos mpadvel Bepdmwv Ppovipos: dALyoduyov 8e dvdpa Tis vmoloel;
14 thymon andros praunei therapon phronimos;
the rage of a man calms attendant An intelligent;
oligopsychon de andra tis hypoisei?
a faint hearted man, who can endure.
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15. leb nabon yig'neh~-da ath w chakamim t’baqesh-da ath.

Prov18:15 The heart of the prudent acquires knowledge,
and of the wise seeks knowledge.

A5> kapdla Pppovipov ktatar alobnow, ota 8¢ coddv {MTet évvorav.

15 kardia phronimou ktatai aisthésin,
The heart of an intelligent man acquires perception;

de sophon zetei ennoian.
and of the wise seek insight.
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16. matan ‘adam yar’chib lo w’ g’dolim yan’chenu.

Prov18:16 A man’s gift makes room him and brings him great men.

<16> dopa avBpdmov épmAaTiver adToV kal mapa duvdoTars kabldver adToV.

16 doma anthropou emplatynei auton kai dynastais kathizanei auton.

A gift of a man widens him; and monarchs sits him.
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17. tsadiq hari’shon b’ribo yabo’ re’ehu wachagqaro.

Prov18:17 He who is first his cause seems right;
but his neighbor comes and examines him.

’ e ~ / b 4
17> dlkaros €avTod KaTTYOpOS €V TpwTOAOYLG*

ws 8’ dv émPaAn 6 avTidukos, ENéyyeTal.

17 dikaios heautou katégoros en pro a;
A just man, of himself is an accuser at the beginning of H
d’ an epibal€ ho antidikos, elegchetai.
when demands attention the opponent he is reproved.
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18. mid’yanim yash’bith hagoral u “atsumim yaph’rid.
Prov18:18 The lot causes arguments to cease and decides the mighty ones.

18> dvridoylas madel kAfpos, év 8¢ SuvdoTars opllet.

18 antilogias pauei kléros, en de dynastais horizei.
disputes ceases The lot, and the monarchs it defines the bounds.
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19. ‘ach niph’sha” miqir'yath-"0z um'donim kib’riach ‘ar’'mon.

Prov18:19 A brother offended is worse a fortified city,
and contentions are like the bars of a citadel.

<19> 48eAdpos Vo adeddod Bombodpevos ms mOALs dyvpa kal VPmA,
LoxveL de domep TebepeAiwpévov Baoiderov.
19 adelphos adelphou boéthoumenos hos polis ochyra kai huyéle,

A brother a brother being helped is as city fortified and a high;

ischuei de hosper tethemeliomenon basileion.
and is strong as a well founded palace.
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20. mip'ri =‘ish tis’ba” bit’'no t’bu’ath s’phathayu yis’ba”.

Prov18:20 the fruit of a man’s his stomach shall be satisfied;
he shall be satisfied with the product of his lips.

20> o KapTT®OV o*rép,a'ros (’Lv'r‘]p Trf,p.'rr)\'rlcrw KoLAlav m’)'rof),
4o 3¢ kapTdV yeLAéwv adTod eépmAnodfoerar.
20 karpon aner pimplésin koilian autou,

fruits of a man fills his belly;
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de karpon cheileon autou emplésthésetai.
and fruits of his lips he shall be filled up.
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21. maweth w’chayim b’'yad- w'ohabeyah yo’kal pir'yah.

Prov18:21 Death and life are in the power of ,
and those who love it shall eat its fruit.

21> BdvaTos kal Lw év xerpl yAdoons,
oL 8¢ kpaTodvTes adTHs €dovTal Tovs kapmovs avTHs.
21 thanatos Kkai zoe en cheiri y

Death and life are the handle of 5

hoi de kratountes autés edontai tous karpous auteés.
and the ones holding it shall eat of its fruits.
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22. matsa’ matsa’ tob wayapheq ratson .
Prov18:22 He who finds finds a good thing and obtains favor
22> g e@pev yovaika dyabny, e@pev xapLtas, élafev 8¢ mapa Heod LtAapdTnTa.
22 heuren agathén, heuren charitas,
The one found a good, found favors;
elaben de hilaroteta.
and he received happiness.

22>a 65 ékPaAdeL yovaika dyabny, ékfdAdel Ta dyabd-
0 3¢ kaTéxwv powxalida ddpwv kal doefs.
22a ekballei agathen, ekballei ta agatha;
The one casts out a good, cast out good things;

ho de katechon moichalida aphron kai asebés.
the one holding on to an adulteress is foolish and impious.
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23, tachanunim y'daber-rash w' ashir ya aneh “azoth.

Prov18:23 The poor man utters supplications, but the rich man answers roughly.
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24. ‘ish re"im 'hith’ro’e a w'yesh ‘oheb dabeq me’ach.

Prov18:24 A man of friends may be broken up,
but there is a lover who sticks closer a brother.
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